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Lesen Sie zunächst vorliegende 
Vorsichtsmaßnahmen sorgfältig durch.

Befolgen Sie unbedingt die 
Anweisungen
Lesen und beachten Sie die folgenden 
Vorsichtsmaßnahmen sorgfältig, um 
Verletzungen und Sachschäden zu vermeiden.

Bewahren Sie vorliegendes Dokument nach 
gründlicher Lektüre an einem Ort auf, an dem 
sämtliche Benutzer des Geräts jederzeit darauf 
zugreifen können.

WARNUNG
Diese Vorsichtsmaßnahmen warnen vor 
tödlichen oder schweren Verletzungen 
des Benutzers oder anderer Personen.

Bei Auffälligkeiten

• Tritt eine der folgenden Auffälligkeiten auf, 
ziehen Sie sofort den Netzkabelstecker aus der 
Steckdose.
- Das Netzkabel bzw. der Netzstecker ist 

beschädigt.
- Das Gerät erzeugt ungewöhnliche Gerüche, 

Geräusche oder Rauch.
- Ein Gegenstand oder Wasser ist in das Gerät 

eingedrungen.
- Das Gerät weist Risse oder andere Schäden 

auf.

Wird das Gerät in diesem Zustand weiter 
eingesetzt, könnte ein Brand, elektrischer 
Schlag oder Beschädigung des Geräts 
erfolgen. Fordern Sie unverzüglich eine 
Prüfung oder Reparatur an.

Stromversorgung

• Beschädigen Sie das Netzkabel nicht.
- Halten Sie das Netzkabel fern von 

Wärmequellen wie Heizgeräten.
- Verbiegen oder modifizieren Sie das 

Netzkabel nicht.
- Beschädigen Sie das Netzkabel nicht.
- Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf 

das Netzkabel.
- Heften Sie das Netzkabel nicht an.
Wird das Netzkabel mit frei liegenden Drähten 
eingesetzt, kann ein Brand, elektrischer Schlag 
oder Beschädigung des Geräts erfolgen.

• Berühren Sie dieses Gerät, den Netzstecker oder 
das Netzkabel bei Blitzschlag oder Gewitter nicht.
Andernfalls könnte ein elektrischer Schlag 
erfolgen.

• Verwenden Sie die für dieses Produkt 
spezifizierte Netzspannung.
Verwendung einer falschen Netzspannung kann 
einen Brand, einen elektrischen Schlag oder eine 
Beschädigung des Produkts zur Folge haben.

• Verwenden Sie für die Stromversorgung 
ausschließlich folgendes Zubehör:
- Zugehöriges Netzteil
- Zugehöriges Netzkabel
Andernfalls könnte ein Brand, Verbrennungen 
oder eine Beschädigung des Geräts verursacht 
werden.

• Setzen Sie folgendes zugehörige Zubehör 
nicht mit anderen Geräten ein:
- Netzteil
- Netzkabel
Andernfalls könnte ein Brand, Verbrennungen 
oder eine Beschädigung des Geräts verursacht 
werden.

• Prüfen Sie regelmäßig den Zustand des 
Netzsteckers und entfernen Sie jeglichen 
Schmutz oder Staub, der sich darauf 
angesammelt hat.
Andernfalls könnte ein Brand oder ein 
elektrischer Schlag erfolgen.

VORSICHTSMAßNAHMEN 

• Wenden Sie sich zwecks Prüfung oder 
Reparatur an folgende Kundendienststelle:
- Geschäft, in dem Sie das Gerät erworben 

haben
• Dieses Gerät ist für allgemeinen 

Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie 
es nicht in Bereichen oder Tätigkeiten, die 
im Zusammenhang mit Menschenleben 
oder wertvollen Vermögenswerten ein 
hohes Maß an Zuverlässigkeit erfordern.

• Yamaha kann keine Haftung für Verluste 
übernehmen, die durch unsachgemäße 
Verwendung oder unbefugte Umrüstung 
des Geräts entstehen.
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VORSICHTSMAßNAHMEN  
• Der Netzstecker muss vollständig in die 
Steckdose gesteckt werden.
Andernfalls kann ein elektrischer Schlag, ein 
Brand oder eine Beschädigung des Geräts 
aufgrund eines Kurzschlusses erfolgen.

• Stecken Sie den Netzstecker in eine sichtbare 
und leicht zugängliche Steckdose.
Sollten Probleme oder eine Störung auftreten, 
sollten Sie den Netzstecker bequem und 
umgehend von der Netzsteckdose abziehen 
können. Auch ausgeschaltet, ist das Gerät 
nicht komplett von der Stromversorgung 
getrennt, solange das Netzkabel noch in der 
Steckdose steckt.

• Ziehen Sie bei Donner den Netzkabelstecker 
aus der Steckdose.
Andernfalls könnte eine Brand oder eine 
Beschädigung des Geräts erfolgen.

• Wird das Gerät voraussichtlich längere Zeit 
nicht benutzt, sollten Sie den Netzstecker von 
der Netzsteckdose abziehen. 
Andernfalls könnte eine Brand oder eine 
Beschädigung des Geräts erfolgen.

Anschlüsse

• Lesen Sie immer die Anleitungen der 
anzuschließenden Geräte und befolgen Sie die 
darin enthaltenen Anweisungen.
Andernfalls könnte ein Brand, Überhitzung, 
eine Explosion oder Fehlfunktion erfolgen.

Nicht zerlegen
• Dieses Gerät nicht umrüsten oder zerlegen.

Andernfalls könnte eine Brand, ein elektrischer 
Schlag, eine Verletzung oder eine 
Beschädigung des Geräts erfolgen.

Gefahr durch Wasser

• Benutzen Sie dieses Gerät nicht unter feuchten 
oder nassen Bedingungen, z.B. in einem 
Badezimmer oder draußen im Regen. Stellen 
Sie keine Behälter (wie Vasen oder 
Medizinflaschen), die Flüssigkeiten enthalten, 
auf dieses Gerät ab.
Falls Flüssigkeit in das Gerät gelangt, kann ein 
Brand, ein elektrischer Schlag oder eine 
Beschädigung des Geräts erfolgen.

• Den Netzstecker mit nassen Händen weder in 
die Steckdose stecken noch von der Steckdose 
abziehen. Berühren Sie dieses Gerät niemals 
mit feuchten Händen.
Andernfalls könnte eine ein elektrischer Schlag 
oder eine Beschädigung des Geräts erfolgen.

Brandschutz

• Halten sie offene Flammen von diesem Gerät 
fern.
Andernfalls kann eine Brand verursacht 
werden.

Wartung

• Verwenden Sie für Reinigungszwecke keine 
Sprays oder sprühbaren Chemikalien, die 
brennbares Gas enthalten.
Andernfalls könnte das brennbare Gas im 
Gerät verbleiben und eine Explosion oder 
einen Brand verursachen.

Handhabung

• Schützen Sie Gerät und Netzteil vor Stürzen 
und starken Stößen.
Andernfalls könnte ein elektrischer Schlag oder 
eine Beschädigung des Geräts erfolgen.

Batterien

• Halten Sie Batterien außer Reichweite von 
Kindern.
- Batterien dürfen nicht verschluckt werden.
- Falls das Batteriefach sich nicht mehr sicher 

schließen lässt, das Gerät nicht mehr 
benutzen und es von Kindern fern 
aufbewahren. 

Wurde eine Batterie verschluckt, suchen Sie 
sofort einen Arzt auf. Wurde eine Batterie 
verschluckt, kann dies innerhalb von zwei 
Stunden zu schweren und sogar tödlichen 
Verätzungen oder Verlust von Körpergewebe 
führen.

• Werfen Sie Batterien nicht in offenes Feuer. 
Setzen Sie Batterien keinen übermäßig hohen 
Temperaturen von z.B. direkter 
Sonneneinstrahlung oder Feuer aus. 
Andernfalls können sie explodieren und Brand 
oder Verletzungen verursachen.

• Berühren Sie auslaufende Batterieflüssigkeit 
nicht.
Andernfalls könnten Blindheit oder 
Verätzungen erfolgen. Bei Kontakt mit 
Batterieflüssigkeit waschen Sie diese sofort mit 
Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf.
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VORSICHTSMAßNAHMEN  
• Verwenden Sie Batterien nicht unsachgemäß.
- Verwenden Sie neue und alte Batterien nicht 

zusammen.
- Verwenden Sie niemals andere als die 

vorgegebenen Batterien.
- Stellen Sie sicher, dass die Batterien in der 

richtigen Richtung gemäß den 
Polaritätskennzeichnungen (+/−) eingelegt 
werden.

- Nehmen Sie Batterien nicht auseinander.
- Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren 

Trockenbatterien.
Andernfalls könnten sie bersten und 
Batterieflüssigkeit austreten, was zu Bränden, 
Verbrennungen, Sehverlust, Entzündungen 
oder Schäden am Gerät führen kann. Bei 
Berührung mit der Flüssigkeit sofort mit 
Wasser abspülen und einen Arzt aufsuchen.

• Verwenden Sie niemals gleichzeitig Batterien 
unterschiedlichen Typs (wie Alkali- und 
Manganbatterien, Batterien verschiedener 
Hersteller oder Batterien desselben Herstellers 
mit verschiedener Bauart), da dies durch 
auslaufende Flüssigkeit zu Brand, 
Verbrennungen oder Reiz führen kann.

• Tragen Sie die Batterien nicht in einer Tasche 
und bewahren Sie sie nicht zusammen mit 
Metallgegenständen auf.
Andernfalls könnten die Batterien 
kurzgeschlossen werden und explodieren oder 
die Flüssigkeit austreten, was zu Bränden, 
Sehverlust oder Verletzungen führen kann.

• Wird das Gerät voraussichtlich längere Zeit 
nicht benutzt oder sind die Batterien vollständig 
entladen, nehmen Sie die Batterien aus dem 
Gerät heraus.
Andernfalls kann Batterieflüssigkeit auslaufen und 
möglicherweise zu Sehverlust, entzündlichen 
Verletzungen oder Schäden am Gerät führen.

• Bringen Sie vor dem Lagern oder Entsorgen 
der Batterien ein Stück Klebeband an den 
Polen an, um sie zu isolieren.
Falls die Batteriepole mit anderen Batterien 
oder Metallgegenständen in Kontakt kommen, 
könnten die Batterien explodieren oder 
Flüssigkeit austreten, was zu Brand, 
Verbrennungen, Sehverlust oder entzündlichen 
Verletzungen führen kann.

Kabellose Komponenten

• Verwenden Sie dieses Gerät nicht in 
Bereichen, in denen die Verwendung von 
Funkwellen eingeschränkt ist, z.B. in der Nähe 
von medizinischen Geräten.
Andernfalls könnten von diesem Gerät 
ausgestrahlte Funkwellen den Betrieb 
medizinischer Geräte beeinträchtigen.

• Personen mit Herzschrittmacher- oder 
Defibrillator-Implantat müssen mindestens 
15 cm von diesem Gerät entfernt bleiben.
Andernfalls könnten von diesem Gerät 
ausgestrahlte Funkwellen den Betrieb des 
Herzschrittmacher- oder Defibrillator-Implantats 
beeinträchtigen.

VORSICHT
Diese Vorsichtsmaßnahmen warnen vor 
Verletzungen des Benutzers oder 
anderer Personen.

Stromversorgung

• Das Netzteil nicht mit einem Tuch oder einer 
Decke abdecken oder einwickeln.
Andernfalls staut sich im Inneren Wärme, was 
einen Brand oder Verformung verursachen 
könnte.

• Verwenden Sie keine Steckdose, in welcher 
der eingesteckte Netzstecker nicht fest sitzt.
Andernfalls könnte ein elektrischer Schlag oder 
Verbrennungen erfolgen.

• Ziehen Sie Netzstecker stets am Stecker vom 
Gerät oder aus der Netzsteckdose ab, niemals 
am Kabel.
Andernfalls kann das Netzkabel beschädigt 
werden und einen Brand oder Stromschlag 
verursachen.

Einsatzort

• Stellen Sie dieses Gerät nicht in eine labile 
Position oder an einen Ort, der Vibrationen 
ausgesetzt ist.
Andernfalls kann das Gerät abstürzen oder 
umkippen, was zu Verletzungen oder Schäden 
am Gerät führen kann.
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VORSICHTSMAßNAHMEN  
• Das Gerät gemäß den Anweisungen im 
folgenden Handbuch zusammenbauen und 
montieren:
- Kurzanleitung (auf unserer Website)
Andernfalls kann das Gerät abstürzen oder 
umkippen, was zu Verletzungen oder Schäden 
am Gerät führen kann.

• Bevor Sie das Gerät versetzen, müssen alle 
Verbindungskabel entfernt werden.
Andernfalls könnten die Kabel versehentlich 
mitgerissen werden und das Gerät abstürzen 
oder umkippen, was zu Verletzungen oder 
Schäden am Gerät führen kann.

• Lassen Sie die Montagehalterung von einem 
qualifizierten Fachunternehmen montieren.
Eine unsachgemäße Montage könnte 
Verletzungen oder Sach- und Geräteschäden 
verursachen.

• Bestätigen Sie, dass die abgeschlossene 
Aufstellung sicher ist. Führen Sie außerdem 
regelmäßige Sicherheitskontrollen durch. 
Andernfalls könnten Geräte abstürzen und 
Verletzungen verursachen.

• Ziehen Sie beim Montieren der 
Montagehalterung die Schrauben o. Ä. fest an. 
Lösen Sie die Schrauben nicht komplett auf 
einmal. Prüfen Sie regelmäßig, dass sich nach 
längerem Einsatz keine Schrauben gelöst 
haben.
Andernfalls könnte das Gerät herunterfallen 
oder umkippen und Verletzungen verursachen.

• Montieren Sie die Montagehalterung nicht an 
einem Ort, wo das Gerät instabil wäre.
Andernfalls könnte das Gerät herunterfallen 
oder umkippen und Verletzungen verursachen.

• Verwenden Sie beim Montieren der 
Montagehalterung keine anderen als die dem 
Zubehör zugehörigen Schrauben. (Schrauben 
zum Montieren der Wandhalterung sind nicht 
im Lieferumfang enthalten.)
Anderenfalls könnten Schäden oder 
Verletzungen erfolgen.

Anschlüsse

• Wenn Sie externe Geräte anschließen 
möchten, lesen Sie zunächst die zugehörigen 
Anleitungen und verbinden Sie die Geräte 
entsprechend den Anweisungen.
Werden die Anweisungen nicht korrekt befolgt, 
kann eine Verletzung oder eine Beschädigung 
des Geräts erfolgen.

Gehörverlust

• Benutzen Sie Lautsprecher oder Kopfhörer 
nicht über längere Zeit mit hoher oder 
unbequemer Lautstärke, da dies zu 
dauerhaftem Hörverlust führen kann. Suchen 
Sie bei Gehörstörungen oder Ohrenklingeln 
einen Arzt auf.

• Bevor Sie dieses Gerät mit anderen Geräten 
verbinden, schalten Sie alle Geräte aus.
Andernfalls könnte Gehörverlust, ein 
elektrischer Schlag oder eine Beschädigung 
des Geräts erfolgen.

• Stellen Sie die Lautstärke nicht zu hoch ein, 
bevor Sie das Gerät einschalten oder 
einsetzen. Stellen Sie vor dem Ausschalten 
des Geräts die Lautstärke aller verbundenen 
Geräte auf ein Minimum.
Andernfalls könnte Gehörverlust oder eine 
Beschädigung des Geräts erfolgen.

• Schalten Sie beim Einschalten der 
Audioanlage den Leistungsverstärker stets 
ZULETZT ein. Schalten Sie beim Ausschalten 
der Audioanlage den Leistungsverstärker stets 
ZUERST aus.
Andernfalls könnte Gehörverlust oder eine 
Beschädigung des Geräts erfolgen. 

Wartung

• Ziehen Sie vor dem Reinigen des Geräts den 
Netzstecker aus der Steckdose.
Andernfalls könnte ein elektrischer Schlag 
erfolgen.

Handhabung

• Halten Sie kleine Teile von Säuglingen fern.
Andernfalls könnten sie diese versehentlich 
verschlucken.
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ACHTUNG
Befolgen Sie die nachstehenden 
Vorsichtsmaßnahmen, um Störung und 
Beschädigung des Geräts und Datenverlust zu 
vermeiden.

Stromversorgung
• Wird das Gerät voraussichtlich längere Zeit 

nicht benutzt, sollten Sie den Netzstecker von 
der Netzsteckdose abziehen. 
Auch wenn Sie das Gerät mit der 
Fernbedienungstaste [A] (Standby/Ein) 
ausschalten, nimmt das Gerät noch eine 
minimale Strommenge auf.

Einsatzort
• Je nach der Einsatzumgebung dieses Geräts 

kann ein Telefon, Radio oder Fernseher 
Störungen erzeugen. Ändern Sie in solchem 
Fall den Einsatzort, die Ausrichtung oder die 
Umgebung des Geräts.

• Vermeiden Sie den Einsatz dieses Geräts 
unter folgenden Bedingungen:
- direkte Sonneneinstrahlung
- extrem hohe oder niedrige Temperaturen
- übermäßiger Staub
Andernfalls könnte eine Störung oder 
Beschädigung des Geräts erfolgen.

• Setzen Sie dieses Gerät nicht an einem Ort 
auf, an dem sich aufgrund schneller, 
drastischer Änderungen der 
Umgebungstemperatur Kondenswasser bilden 
kann. Die Einsatz des Geräts bei vorhandener 
Kondensation kann zu Schäden am Gerät 
führen. Besteht Grund zur Annahme, dass sich 
an oder in diesem Gerät Kondensation gebildet 
haben könnte, lassen Sie es mehrere Stunden 
lang im ausgeschalteten Zustand stehen. 
Sobald die Kondensation vollständig 
getrocknet ist, kann das Gerät wieder 
eingesetzt werden.

• Vermeiden Sie den Einsatz dieses Geräts in 
der Nähe folgender Gegenstände:
- Metallwand oder -tisch
- Mikrowellenherd
- WLAN-Gerät
- Drahtlosmikrofonsender
Andernfalls könnten die Funkwellen gestört 
und die Drahtloskommunikation beeinträchtigt 
werden.

Wartung
• Reinigen Sie dieses Gerät mit einem 

trockenen, weichen Tuch. Verwenden Sie zum 
Reinigen der Oberfläche dieses Geräts 
niemals Benzin, Verdünner, Reinigungsmittel 
oder Feuchtwischtücher. Andernfalls kann die 
Oberfläche verfärbt oder beschädigt werden.

VORSICHTSMAßNAHMEN FÜR DEN EINSATZ
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HINWEIS
In diesem Abschnitt werden 
Vorsichtsmaßnahmen beschrieben, die während 
der Benutzung zu beachten sind, 
Einschränkungen von Funktionen und hilfreiche 
Zusatzinformationen.

Produktmerkmale
• Yamaha verbessert und aktualisiert die in 

diesem Gerät enthaltene Software 
kontinuierlich. Sie können die neueste 
Software von der Yamaha-Website 
herunterladen.

• Dies ist ein Gerät der Klasse A. Der Betrieb 
dieses Geräts in Wohngebieten kann 
Funkstörungen verursachen.

• Die Lizenzbedingungen für die in diesem 
Produkt verwendete Open-Source-Software 
findet sich auf der folgenden Website.
https://download.yamaha.com/

Drahtlosfunktion
[Modelle für EU]
Bluetooth

Funkfrequenz: 2401 MHz bis 2481 MHz

Maximale Ausgangsleistung (EIRP): 7,0 dBm

Wi-Fi (2,4 GHz)

Funkfrequenz: 2402 MHz bis 2482 MHz

Maximale Ausgangsleistung (EIRP): 18,7 dBm

Typenschild des Geräts

Das Typenschild befindet sich auf der Unterseite 
des Hauptgeräts sowie auf der Innenseite des 
Mikrofon-Stummschalttastenfachs auf der 
Unterseite der Fernbedienung. 

WICHTIGE INFORMATIONEN

Produktinformationen wie Modellname 
(Produktnummer), Herstellungsnummer 
(Seriennummer) und 
Leistungsanforderungen werden auf dem 
oder in der Nähe des Typenschilds des 
Geräts angegeben. Bitte tragen Sie 
Modellnamen und Seriennummer in das 
folgende Feld ein und bewahren Sie 
vorliegendes Dokument sicher auf, sodass 
Sie Ihr Gerät bei einem etwaigen Verlust 
identifizieren können.

Gerät
Modell-Nr.: 

Serien-Nr.:

Fernbedienung
Modell-Nr.: 

Serien-Nr.:

Gerät (Unterseite)

Fernbedienung
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WICHTIGE INFORMATIONEN  
Inhalt des vorliegenden 
Dokuments
• Die Abbildungen in diesem Dokument dienen 

lediglich zur Veranschaulichung.

• Die in vorliegendem Dokument erwähnten 
Firmen- und Produktnamen sind Warenzeichen 
bzw. eingetragene Warenzeichen der 
entsprechenden Firmen.

• Der Inhalt des vorliegenden Dokuments gilt für 
die neuesten technischen Daten zum Zeitpunkt 
der Veröffentlichung. Sie können die neueste 
Version von der Yamaha-Website 
herunterladen.

• Das unbefugte Kopieren des vorliegenden 
Dokuments, ob ganz oder teilweise, ist 
untersagt.

Entsorgung oder Weitergabe
• Falls Sie dieses Gerät an eine andere Person 

weitergeben, legen Sie vorliegende Unterlagen 
und das zugehörige Zubehör bei.

• Befolgen Sie bei der Entsorgung dieses Geräts 
und seines Zubehörs die geltenden örtlichen 
Vorschriften.

• Befolgen Sie bei der Entsorgung von 
Altbatterien die geltenden örtlichen 
Vorschriften. 
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WICHTIGE INFORMATIONEN  
Umweltschutz

Verbraucherinformation zur Sammlung und 
Entsorgung alter Elektrogeräte und benutzter 
Batterien

Befinden sich diese Symbole auf den 
Produkten, der Verpackung und/oder 
beiliegenden Unterlagen, so sollten 
benutzte elektrische Geräte und 
Batterien nicht mit dem normalen 
Haushaltsabfall entsorgt werden. In 
Übereinstimmung mit Ihren nationalen 
Bestimmungen bringen Sie alte Geräte 
und benutzte Batterien bitte zur 
fachgerechten Entsorgung, 
Wiederaufbereitung und 
Wiederverwendung zu den 
entsprechenden Sammelstellen.
Durch die fachgerechte Entsorgung 
der Elektrogeräte und Batterien helfen 
Sie, wertvolle Ressourcen zu 
schützen, und verhindern mögliche 
negative Auswirkungen auf die 
menschliche Gesundheit und die 
Umwelt, die andernfalls durch 
unsachgerechte Müllentsorgung 
auftreten könnten.
Für weitere Informationen zum 
Sammeln und Wiederaufbereiten alter 
Elektrogeräte und Batterien 
kontaktieren Sie bitte Ihre örtliche 
Stadt- oder Gemeindeverwaltung, 
Ihren Abfallentsorgungsdienst oder die 
Verkaufsstelle der Artikel. 

Information für geschäftliche 
Anwender in der Europäischen 
Union:
Wenn Sie Elektrogeräte ausrangieren 
möchten, kontaktieren Sie bitte Ihren 
Händler oder Zulieferer für weitere 
Informationen.

Entsorgungsinformation für Länder 
außerhalb der Europäischen Union:
Diese Symbole gelten nur innerhalb 
der Europäischen Union. Wenn Sie 
solche Artikel ausrangieren möchten, 
kontaktieren Sie bitte Ihre örtlichen 
Behörden oder Ihren Händler und 
fragen Sie nach der sachgerechten 
Entsorgungsmethode.

Anmerkung zum Batteriesymbol 
(untere zwei Symbolbeispiele):
Dieses Symbol kann auch in 
Kombination mit einem chemischen 
Symbol verwendet werden. In diesem 
Fall entspricht dies den Anforderungen 
der EU-Batterierichtlinie zur 
Verwendung chemischer Stoffe.
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EN SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY / SIMPLIFIED UK DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Yamaha Music Europe GmbH declares that the radio equipment type [CS-500] is in compliance with 
Directive 2014/53/EU and the radio equipment regulations of UK. The full texts of the EU declaration of conformity 
and the UK declaration of conformity are available at the following internet address:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

FR DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE
Le soussigné, Yamaha Music Europe GmbH, déclare que l’équipement radioélectrique du type [CS-500] est 
conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse 
internet suivante:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

DE VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Yamaha Music Europe GmbH, dass der Funkanlagentyp [CS-500] der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SV FÖRENKLAD EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Härmed försäkrar Yamaha Music Europe GmbH att denna typ av radioutrustning [CS-500] överensstämmer med 
direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA
Il fabbricante, Yamaha Music Europe GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio [CS-500] è conforme alla 
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo 
Internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

ES DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA
Por la presente, Yamaha Music Europe GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico [CS-500] es conforme 
con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección 
Internet siguiente:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

PT DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA
O(a) abaixo assinado(a) Yamaha Music Europe GmbH declara que o presente tipo de equipamento de rádio 
[CS-500] está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade está 
disponível no seguinte endereço de Internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

NL VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaar ik, Yamaha Music Europe GmbH, dat het type radioapparatuur [CS-500] conform is met Richtlijn 
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende 
internetadres:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

BG ОПРОСТЕНА ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
С настоящото Yamaha Music Europe GmbH декларира, че този тип радиосъоръжение [CS-500] е в 
съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се 
намери на следния интернет адрес:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

CS ZJEDNODUŠENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Tímto Yamaha Music Europe GmbH prohlašuje, že typ rádiového zařízení [CS-500] je v souladu se směrnicí 2014/
53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

DA FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Hermed erklærer Yamaha Music Europe GmbH, at radioudstyrstypen [CS-500] er i overensstemmelse med direktiv 
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende internetadresse:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

ET LIHTSUSTATUD ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
Käesolevaga deklareerib Yamaha Music Europe GmbH, et käesolev raadioseadme tüüp [CS-500] vastab direktiivi 
2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html



EL ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΕΝΗ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ
Με την παρούσα ο/η Yamaha Music Europe GmbH, δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός [CS-500] πληροί την οδηγία 
2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

HR POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
Yamaha Music Europe GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa [CS-500] u skladu s Direktivom 2014/53/
EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

LV VIENKĀRŠOTA ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA
Ar šo Yamaha Music Europe GmbH deklarē, ka radioiekārta [CS-500] atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES 
atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

LT SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Aš, Yamaha Music Europe GmbH, patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas [CS-500] atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visas 
ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

HU EGYSZERŰSÍTETT EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
Yamaha Music Europe GmbH igazolja, hogy a [CS-500] típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. 
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

PL UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
Yamaha Music Europe GmbH niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego [CS-500] jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

RO DECLARAȚIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATĂ
Prin prezenta, Yamaha Music Europe GmbH declară că tipul de echipamente radio [CS-500] este în conformitate cu 
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SK ZJEDNODUŠENÉ EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE
Yamaha Music Europe GmbH týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu [CS-500] je v súlade so smernicou 2014/
53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SL POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Yamaha Music Europe GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme [CS-500] skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno 
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

FI YKSINKERTAISTETTU EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Yamaha Music Europe GmbH vakuuttaa, että radiolaitetyyppi [CS-500] on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

TR BASİTLEŞTİRİLMİŞ AVRUPA BİRLİĞİ UYGUNLUK BİLDİRİMİ
Hİşbu belge ile, Yamaha Music Europe GmbH, radyo cihaz tipinin [CS-500], Direktif 2014/53/ AB’ye uygunluğunu 
beyan eder. AB uyumu beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinden edinilebilir:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html



Energy Efficiency Information for customers in European Economic Area 
(EEA), Switzerland and Turkey

Energy Efficiency Information: English

AC adaptor CW2002100 / Input voltage: 100 V – 240 V / Input AC frequency: 50 Hz, 60 Hz / Output voltage (DC): 
20 V / Output current: 2.1 A / Output power: 42 W / Average active efficiency: 87.66% / Efficiency at low load: 87.72% 
/ No-load power consumption: 0.1 W

Informationen zur Energieeffizienz: Deutsch

Netzadapter CW2002100 / Eingangsspannung: 100 V – 240 V / Netzfrequenz: 50 Hz, 60 Hz / Ausgangsspannung 
(U=): 20 V / Ausgangsstrom: 2,1 A / Ausgangsleistung: 42 W / Durchschnittliche Effizienz (aktiv): 87,66% / Effizienz 
bei niedriger Last: 87,72% / Stromverbrauch ohne Last: 0,1 W

Informations concernant l’efficacité énergétique: Français

Adaptateur secteur CW2002100 / Tension d’entrée: 100 V – 240 V/ Fréquence d’entrée: 50 Hz, 60 Hz / Tension de 
sortie (CC): 20 V / Courant de sortie: 2,1 A / Puissance de sortie: 42 W / Efficacité moyenne en mode actif: 87,66% / 
Efficacité à faible charge: 87,72% / Consommation électrique sans charge: 0,1 W

Informatie over energie-efficiëntie: Nederlands

Netadapter CW2002100 / Ingangsspanning: 100 V – 240 V / Ingangsfrequentie: 50 Hz, 60 Hz / Uitgangsspanning 
(DC): 20 V / Uitgangsstroom: 2,1 A / Uitgangsvermogen: 42 W / Gemiddelde actieve efficiëntie: 87,66% / Efficiëntie 
bij lage belasting: 87,72% / Stroomverbruik bij geen belasting:0,1 W

Información de eficiencia energética: Español

Adaptador de CA CW2002100 / Tensión de entrada: 100 V – 240 V / Frecuencia de CA de entrada: 50 Hz, 60 Hz / 
Tensión de salida (CC): 20 V / Corriente de salida: 2,1 A / Potencia de salida: 42 W / Eficiencia activa media: 87,66% 
/ Eficiencia con carga baja: 87,72% / Consumo de energía sin carga: 0,1 W

Informazioni sull’efficienza energetica: Italiano

Adattatore CA CW2002100 / Tensione in ingresso: 100 V – 240 V / Frequenza CA ingresso: 50 Hz, 60 Hz / Tensione 
in uscita (CC): 20 V / Corrente di uscita: 2,1 A / Potenza di uscita: 42 W / Efficienza attiva media: 87,66% / Efficienza 
a carico ridotto: 87,72% / Consumo elettrico senza carico: 0,1 W

Informações sobre eficiência de energia: Português

Adaptador CA CW2002100 / Tensão de entrada: 100 V – 240 V / Frequência de CA de entrada: 50 Hz, 60 Hz / 
Tensão de saída (CC): 20 V / Corrente de saída: 2,1 A / Potência de saída: 42 W / Média de eficiência ativa: 87,66% 
/ Eficiência com baixa carga: 87,72% / Consumo de energia sem carga: 0,1 W

Πληροφορίες ενεργειακής απόδοσης: Ελληνικά

Προσαρμογέας AC CW2002100 / Τάση εισόδου: 100 V – 240 V / Συχνότητα εισόδου AC: 50 Hz, 60 Hz / Τάση 
εξόδου (DC): 20 V / Ρεύμα εξόδου: 2,1 A / Ισχύς εξόδου: 42 W / Μέση ενεργός απόδοση: 87,66% / Απόδοση σε 
χαμηλό φορτίο: 87,72% / Κατανάλωση ισχύος άνευ φορτίου: 0,1 W

Information om energieffektivitet: Svenska

Nätadapter CW2002100 / Inspänning: 100 V – 240 V / Växelströmsfrekvens in: 50 Hz, 60 Hz / Utspänning 
(Likström): 20 V / Utgående ström: 2,1 A / Uteffekt: 42 W / Genomsnittlig aktiv effektivitet: 87,66% / Effektivitet vid låg 
belastning: 87,72% / Energiförbrukning utan belastning: 0,1 W

Oplysninger om energieffektivitet: Dansk

AC-adapter CW2002100/indgangsspænding: 100 V – 240 V/indgangs-AC-frekvens: 50 Hz, 60 Hz/
udgangsspænding (DC): 20 V/udgangsstrøm: 2,1 A/udgangseffekt: 42 W/gennemsnitlig aktiv effektivitet: 87,66%/
effektivitet ved lav belastning: 87,72%/strømforbrug ved ingen belastning: 0,1 W

Energiatehokkuustiedot: Suomi

Verkkolaite CW2002100 / Tulojännite: 100 V – 240 V / Tulojännitteen taajuus: 50 Hz, 60 Hz / Lähtöjännite (DC): 20 V 
/ Lähtövirta: 2,1 A / Lähtöteho: 42 W / Keskimääräinen tehokkuus käytössä: 87,66% / Tehokkuus pienellä kuormalla: 
87,72% / Kulutus kuormittamattomana: 0,1 W

AC ADAPTOR CW2002100



Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany / Registration No. : HRB5612

Informacje o efektywności energetycznej: Polski

Zasilacz sieciowy CW2002100 / Napięcie wyjściowe: 100 V – 240 V / Częstotliwość napięcia zasilania prądem 
zmiennym: 50 Hz, 60 Hz / Napięcie wyjściowe (DC): 20 V / Prąd wyjściowy: 2,1 A / Maksymalna wyjściowa: 42 W / 
Średnia sprawność robocza: 87,66% / Sprawność przy niskim poziomie obciążenia: 87,72% / Zużycie energii bez 
obciążenia: 0,1 W

Informace o energetické účinnosti: Čeština

Adaptér napájení CW2002100 / Vstupní napětí: 100 V – 240 V / Vstupní frekvence střídavého proudu: 50 Hz, 60 Hz 
/ Výstupní napětí (DC): 20 V / Výstupní proud: 2,1 A / Výstupní výkon: 42 W / Průměrná účinnost v aktivním režimu: 
87,66% / Účinnost při nízké zátěži: 87,72% / Spotřeba ve stavu bez zátěže: 0,1 W

Energiahatékonysági adatok: Magyar

CW2002100 hálózati adapter / Beviteli feszültség: 100 V – 240 V / Beviteli hálózati frekvencia: 50 Hz, 60 Hz / 
Kimeneti feszültség (DC): 20 V / Kimenő áramerősség: 2,1 A / Kimeneti teljesítmény: 42 W / Átlagos aktív 
teljesítmény: 87,66% / Hatékonyság alacsony töltésnél: 87,72% / Teljesítményfelvétel nem töltöttségnél: 0,1 W

Energiatõhususe teave: Eesti

AC-adapter CW2002100 / Sisendpinge: 100 V – 240 V / Sisendi voolusagedus: 50 Hz, 60 Hz / Väljundpinge (DC): 
20 V / Väljundvool: 2,1 A / Väljundvõimsus: 42 W / Tööseisundi keskmine kasutegur: 87,66% / Tõhusus väikese 
koormuse juures: 87,72% / Energiatarbimine koormamata seisundis: 0,1 W

Informācija par energoefektivitāti: Latviešu

Maiņstrāvas adapteris CW2002100 / Ieejas spriegums: 100 V – 240 V / Ieejas maiņstrāvas frekvence: 50 Hz, 60 Hz 
/ Izejas spriegums (līdzstrāva): 20 V / Izejas strāva: 2,1 A / Izejas jauda: 42 W / Vidējā aktīvā efektivitāte: 87,66% / 
Efektivitāte ar mazu slodzi: 87,72% / Enerģijas patēriņš bez slodzes: 0,1 W

Energijos naudojimo efektyvumo informacija: Lietuvių

Kintamosios srovės adapteris CW2002100 / Įėjimo įtampa: 100 V – 240 V / Įėjimo kintamosios srovės dažnis: 50 Hz, 
60 Hz / Išėjimo įtampa (nuolatinė srovė): 20 V / Išėjimo srovė: 2,1 A / Išvesties galia: 42 W / Vidutinis efektyvumas 
aktyviuoju režimu: 87,66% / Efektyvumas esant mažai apkrovai: 87,72% / Energijos sąnaudos be apkrovos: 0,1 W

Informácie o energetickej účinnosti: Slovenčina

Adaptér napájania CW2002100 / Vstupné napätie: 100 V – 240 V / Vstupná frekvencia striedavého prúdu: 50 Hz, 
60 Hz / Výstupné napätie (DC): 20 V / Výstupný prúd: 2,1 A / Výstupný výkon: 42 W / Priemerná účinnosť v aktívnom 
režime: 87,66% / Účinnosť pri nízkej záťaži: 87,72% / Spotreba v stave bez záťaže: 0,1 W

Podatki o energetski učinkovitosti: Slovenščina

Električni napajalnik CW2002100 / Vhodna napetost: 100 V – 240 V / Vhodna frekvenca izmeničnega toka: 50 Hz, 
60 Hz / Izhodna napetost (enosmerni tok): 20 V / Izhodni tok: 2,1 A / Izhodna moč: 42 W / Povprečna učinkovitost – 
v času delovanja: 87,66% / Učinkovitost pri nižji obremenitvi: 87,72% / Poraba energije – brez obremenitve: 0,1 W

Информация за енергийна ефективност: Български

Адаптер за променливотоково захранване CW2002100 / Входно напрежение: 100 V – 240 V / Входна честота 
(променлив ток): 50 Hz, 60 Hz / Изходно напрежение (постоянен ток): 20 V / Изходен ток: 2,1 A / Изходна 
мощност: 42 W / Средна активна ефективност: 87,66% / Ефективност при ниско натоварване: 87,72% / 
Консумация на енергия без натоварване: 0,1 W

Informații privind eficiența energetică: Română

Adaptor CA CW2002100 / Tensiune de intrare: 100 V – 240 V / Frecvență CA de intrare: 50 Hz, 60 Hz / Tensiune de 
ieșire (CC): 20 V / Curent de ieșire: 2,1 A / Putere de ieșire: 42 W / Eficiență activă medie: 87,66% / Eficiență la 
sarcină redusă: 87,72% / Consum electric fără sarcină: 0,1

Informacije o energetskoj učinkovitosti: Hrvatski

Prilagodnik izmjeničnog napajanja CW2002100 / Ulazni napon: 100 V – 240 V / Ulazna frekvencija izmjeničnog 
napajanja: 50 Hz, 60 Hz / Izlazni napon (istosmjerna struja): 20 V / Izlazna struja: 2,1 A / Izlazna snaga: 42 W / 
Prosječna aktivna učinkovitost: 87,66% / Učinkovitost pri niskom opterećenju: 87,72% / Potrošnja energije bez 
opterećenja: 0,1 W

Enerji Verimliliği Bilgileri: Türkçe

AC adaptörü CW2002100 / Giriş gerilimi: 100 V – 240 V / Giriş AC frekansı: 50 Hz, 60 Hz / Çıkış gerilimi (DC): 20 V / 
Çıkış akımı: 2,1 A / Çıkış gücü: 42 W / Ortalama etkin verimlilik: %87,66 / Düşük yükte verimlilik: %87,72 / Yüksüz 
güç tüketimi: 0,1 W







For details of products, please contact your nearest 
Yamaha representative or the authorized distributor 
listed below.
Pour plus de détails sur les produits, veuillez-vous 
adresser à Yamaha ou au distributeur le plus proche de 
vous figurant dans la liste suivante.

Die Einzelheiten zu Produkten sind bei Ihrer unten 
aufgeführten Niederlassung und bei Yamaha 
Vertragshändlern in den jeweiligen 
Bestimmungsländern erhältlich.
Para detalles sobre productos, contacte su tienda 
Yamaha más cercana o el distribuidor autorizado que 
se lista debajo.

Yamaha Global Site
U.S.A. and Canada
https://uc.yamaha.com/

Other Countries
https://www.yamaha.com/

Yamaha Downloads
U.S.A. and Canada
https://uc.yamaha.com/support/

Other Countries
https://download.yamaha.com/
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10-1 Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8650 Japan

Yamaha Unified Communications, Inc. (U.S.A)
144 North Rd, Suite 3250, Sudbury, MA 01776
United States of America
Tel: +1-800-326-1088

Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-303-0

Yamaha Music (Russia) LLC. 
Room 37, entrance 7, bld. 7, Kievskaya street, 
Moscow, 121059, Russia 
Tel: +7-495-626-5005

https://www.yamaha.com/products/en/communication/
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Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation
10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom
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